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3ATAJIbHA TH®OOPMAINIA

«Jlinrsictuuni crymii Linguistic Studies» (CBimonrBo mpo aepKaBHY PEECTPAIi0 IPYKOBAHOTO
3aco0y macoBoi iH¢opmanii cepii KB Ne 22549-1244911P Bix 20.02.2017 poky) — pedepoBanmii
MiKHApPOAHMIA 301pHUK HAYKOBHX Ipallb, 3arov4aTkoBanuii y 1994 poriii B JloHeIIbkOMy HalliOHAIBHOMY
yHiBepcuteti imeHi Bacwis Cryca. Jlo PenmakmiitHoi paau ta PenmakmiiftHoi konerii 30ipHUKAa BXOMSTH
BHCOKOABTOPUTETHI IOCIITHUKH 3 TIPOBIIHMX HAYKOBHX YCTAHOB Ta BUIIIB PI3HUX KpaiH. BumanHsI MiCTUTB
OpHTiHAIbHI aBTOPCHKI HAayKOBi JOCIIJKCHHS TEOPETUYHOTO 1 MPHUKIAJTHOTO CIPSIMYBAaHHS 3 PI3HUX
mpo0JIeM Cy4acHOTO MOBO3HABCTBA, KPOCAUCIMILTIHAPHI CTY/IIFOBaHHS.

30ipuuk HaykoBuX mpailb «JIiHrBictuuni crymii Linguistic Studies» BHeceHo a0 mepeiky
HAYKOBHX (paxoBUX BHAaHb YKPaAIHHU, y IKUX MOXKYTb MyOJIIKyBaTHCS pe3yabTaTH AUCEPTAMIHHUX POOIT
Ha 3100yTTS HAYKOBUX CTYIEHIB JOKTOpa i Kanauaara Hayk («Ilepemix Ne 1 HaykoBUX (axOBHX BHUIAHb
Ykpainu, B SKUX MOXXYTh IyOJIIKYBaTHCSl PE3yJIbTaTH IUCEPTAllIMHMX POOIT Ha 3100yTTS HayKOBHX
CTYNEHIB JOKTOpa 1 kannuaara Hayk» // bronerens BAK Vkpainu. — 1999. — Ne 4; «Ilepenik HayKoBHX
(baxoBuX BUAaHb YKpaiHU, B IKUX MOXYTh ITyOJIIKyBaTUCS pe3yJbTaTH AMCEPTALiiHUX pOOIT Ha 3100yTTs
HAYKOBHUX CTYIICHIB IOKTOpA 1 Kanauaata Hayk» // bronerens BAK Ykpainu. — 2009. — Ne 12; 3aTBepmxeHo
noctanoBoro npe3unii BAK Ykpainu Big 18.11.2009 p. Ne 1 05/5; Haka3z Ne 515 MOH Vkpainu Big

16.05.2016 p.; kateropis «b» (Haka3 MinicrepcTBa ocBiTi i Haykn Ykpainu Ne 409 Bin 17.03.2020).
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MiskHapoana peectpauis 30ipuuka «Jlinrsictuuni cryaii Linguistic Studiesy:

- Genamics JournalSeek (3a miarpumku OCLC six wactuau the WorldCat Knowledge Base)

- the WorldCat Knowledge Base

- ULRICHSWEB™ Global Serials Directory

- Google Scholar

- Index Copernicus International (ICV 2012: 5.58; ICV 2013: 6.14; ICV 2014: 68.32; ICV 2015:
55.40; ICV 2016: 65.30; ICV 2017: 61.96; ICV 2018: 65.01)

- ResearchBib

- Polska Bibliografia Naukowa (Polish Scholarly Bibliography)

- Electronic Journals Library EZB (Regensburg, Germany)

- PedepatuBHa 6a3a nanux «YkpaiHika HayKOBa»

- Yxpaiucekuii pedepatuBHuil xypHaI «Jxepeaoy

- ERIH PLUS (The European Reference Index for the Humanities and the Social Sciences)

Ilpumimka. DOI nanaerbes 3 2017 p. KoXHIM CTaTTi, @ TAKOK YCbOMY Y€PrOBOMY YHMCITY BHJIAHHS.

Jlo ApyKy NpHUIMAIOThCS peTebHO BUYUTAHI MaTepiayu, 110 He Oyiau omyOIiKoBaHI paHille 1 siKi
JEMOHCTPYIOTh Pe3YyJIbTaTH 3MIHCHEHOTO0 TEOPETHYHOTO W EMITIPUYHOTO JIIHTBICTHYHOTO JIOCIIIKEHHS,
MPUCBAYEHOTO OCHOBHUM TEHJEHIISIM Ta IHHOBALlIHHUM IIpoIlecaM B YKpaiHChKill Ta 1HIIMX MOBAX CBITY.

OCHOBHMM KpHUTEpIEM OLIHKH JOCHIDKEHHS € Horo skicTh. IlogaHi marepianu OLIHIOIOTHCS
HE3aJIeKHO BiJl €THIYHOTO MOXOKEHHS, PeNiriifHuX BipyBaHb, TPOMAJSHCTBA 1 MOJITUYHUX TMOTIISIIB
aBTOpA.

SIKII0 OCHIJKEHHS TPYHTOBAHO Ha TiM YW Tik METOJO0JIOTIT YM HAYKOBHX JIOCATHEHHSX BUAATHOTO
YH 1HIIOT'O HayKOBIIS, PO LIe Ma€e OyTH 3a3HAa4€HO B poOOTi. SIKI0 B TOCTIKEHH1 BUKOPUCTaH1 pe3yIbTaTH
CTY/IIOBaHb 1HIIUX aBTOPIB, CTATTI MAIOTh MICTUTHU NMOKIMKAHHS HAa HUX Y IPUHHATHUH JUIs aBTOpA CI0Ci0.
dakTH criBIpali aBTOPiB JOCIIHKEHHS 3 THITUMU 0CO0aMHU Yy TIPOIIECi aHaI3y BUCBITIIOBAHOT TPOOIeMHU
MaloTh B1IOMBATUCSA B 3MICTI i CTPYKTYpI CTATTI.

IIpocumo Hancunatu matepianu a0 25 BepecHs 2020 poky.
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Marepianu myOnikytoTbest y 30ipauKy «JIiHrBicTryni crynii Linguistic Studies» ykpaiHcbkoro,
POCIHCHKOI0, aHTIINWCHKOIO, TMOJBCHKOIW, Ooirapchkor0 MoBamu. IIpiopuTer HagaeThbesi CTATTAM
AHIJIIHCBKOI0 MOBOIO.

KOILITH wna nyOmikamito crarti Ta pedepary oOpaxoByBaTH B TPHBHIX 3 PO3PaXyHKY
3 momapu CIIA (3a morounum kypcom HBVY) 3a 1 cTropinky mammuHonucHux matepiaiiB (2400 3HakiB i3
npobinamu). MaTepiain JTOKTOPIB HayK OpYKYIOThcs Oe3komToBHO. CTaTTi, HamucaHi npodeciiinoro
AHIIIHCBKOI0 MOBOIO, MY0JIIKYHOThHCS 0€3KOIITOBHO.

ITepeka3 komriB 3a myoOumikamniro marepianiB 3aiicHioeTses JIMIHE ITICJISA OTPUMAHHS
ABTOPOM JIMCTA-NIATBEP)KEHHS mono npuitHATTs MatepiamiB A0 ApyKy (i3 IHUX TUTaHb
3BepTaiitecs 3a aapecoro: Is.donnu.ukr@gmail.com).

EjiekTpoHHHMii BapiaHT MaTepiaJiB mpocrMo HajacuiIaTH Ha agpecy: ISs.donnu.ukr@agmail.com.

Tea. s goBinok: +38 050 232 78 02 — 3aruitko Anarodiii [Tanacosuy.

BUMOI' 10 O®OPMJIEHHA

Bianosigno no ITocranosu npesunii JIAK Ykpainu Big 15.01.2003 p. Ne 7-05/1 «IIpo migBuiieHHs
BUMOT /10 axoBUX BUAaHb, BHeceHUX 10 nepenikiB BAK Ykpainm» (bronerens BAK Ykpainu. — 2003. —
Ne 1) HaykoBa cTaTTs Mae MICTUTH Taki 00OB’S3KOBI €JIE€MEHTH: «IIOCTAaHOBKA MPOOJIEMH Yy 3arajlbHOMY
BUDJISII Ta i1 3B’A30K 13 BAXJIMBUMH HAYKOBHUMH YW MPAKTUYHUM 3aBJAHHSIMH, aHAJ3 OCTaHHIX
JOCTIIKEHb 1 MyOTiKalliil, B AKX 3a1104aTKOBAHO PO3B’S3aHHS 1aHO1 TPOOJIEMH 1 Ha SIKi CITUPAETHCS aBTOP;
BUJIUUICHHSI HCBUPINICHUX PaHIIIe YACTHH 3arajbHOi MpoOIeMu, KOTPUM IPUCBIUYETHCS O3HAYCHA CTATTS,
dbopMyntoBaHHs 1iJeil cTaTTi (MOCTAaHOBKA 3aBIaHHs); BUKIAJ OCHOBHOTO MaTepialy HOCTIKEHHS 3
MMOBHUM OOIPYHTYBaHHSM OTPHMAaHHUX HAyKOBHX PE3yJbTaTiB; BUCHOBKH 3 JAHOTO MJOCITIDKEHHS 1
MEPCIEKTUBY MOJAIBIINX PO3BIIOK Yy JaHOMY HampsMKy». OTke, B CTaTTi MaroTh OyTH (iX BHIiJIeHHS
000B’sI3K0Be):

— MIOCTAHOBKA HAYKOBOI IP00JeMH Ta il AKTYaJIbHICTh;

— aHaJIi3 10C/iAXKeHb Li€l npodiaemu;

— MeTa i 3aBJaHHsA; 00’ €KT i mpeaMeT JOCaiIKeHHsI; OnHuC (paKTHYHOro MaTepiajly Ta MeTOAIB,
3aCTOCOBAHMX Y MPOIlECi aHAJI3y; HAYKOBA HOBH3HA, TEOPETHYHA i MPAKTHYHA WIHHICTH OTPUMAHMX
pe3yJIbTaTiB;

— BHKJIa/I OCHOBHOI'0 MaTepiaJiy i 00IpyHTYBaHHSI pPe3yJIbTaTiB J0CTiIKeHHS;

— BHCHOBKH Ta MEePCNEKTHBH J0CTiI:KEeHHSI.

KoxHuii myHKT Mae OyTy BIANOBIAHO BUAUIEHUH 3 YUCIOBUM ITO3HAYEHHSIM a00 0€3 HbOTO.

Crarts mMae mictutu Orcid.org, a takok ResearchGate:aBropa (skimo aekinbka aBTOpPiB, TO
BIJIMOB1/IHI 1HJIEKCH MaOTh OYTH B KOKHOTO 3 aBTOPIB).

ABTOpH TIOJIAIOTh OJIHY CTATTIO, IO paHillle He ApyKyBajacs B iHIIMX BUAAHHAX, 1 HECYTh ITOBHY
BI/IMOBIIAJIbHICTh 32 OPUTIHAIBHICTh TEKCTY CTATTi, TOYHICTh HABEACHUX (PAKTIB, ITUTAT, CTATUCTUYHHUX
JAHUX TOIIO.

MATEPIAJIM, SIKI HE BIATIOBLIAIOTH BUMOT'AM JAK YKPAIHHM, A TAKOX
BAMOTAM /1O CTATEN V MDKHAPOJHUX HAYKOMETPHUYHUX BA3AX JAHHMX
(IAJII - MHBT), 10 PO3TJISITY HE MPUIIMAIOTBCSI.

Marepianu noJarThCs B €EKTPOHHOMY BUTIIsI B penakTopi Word, 36epexenomy y ¢popmari *.doc /
*.docx. Ha3Ba gaiiny (TiIbKH JIATHHHUIICIO) MA€E BIIMOBIATH MPi3BUIILY aBTOpa, Hamp.: petrenko.doc. O6csr
crarti — Big 20000 gpykoBaHUX 3HaKiB (pa3oM 3 MPOIyCKaMM MiX JIiTepamH, cJIoBaMH i T. iH.). (MeHro —
Cepsic — Cratucrtuka).
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[Tapametpu cropinku: Bci moist 2 cM. Posmip manepy — A4. llpudt Times New Roman, posmip 12,
CTHIb “HOpMasIbHHI (“3BUYaiiHMIT’). SIKIIO BUKOPUCTAHO iHIIUH mPUPT, HEOOXiTHO MoaaATH HOTo
oKkpemMuM ¢aiijioMm.

MixpsiakoBuid iHTepBas — 1,5. A6G3amuuid Biactyn 1 cM. Tekct apykyerbcs 0e3 mepenociB. Ha
NEepUIOMy PSIIKY B MPABOMY KYTi JAPYKYIOThCS iM’sl 1 TPI3BHILNE aBTOpa HAMiBXUPHUMU JiTepamu. Ha
apyromy psaky B yiBomy KyTi — mmdp YK (3Buvaitauii mpudTt). Ha HacTymHOMY pSAAKY APYKYETHCS
Ha3Ba CTaTTi (BiALIEHTPOBAaHA, BEIMKUMH HAMIBXUPHUMHU JiTepamu). Uepe3 OAWH PAAOK KypCHBOM
MOJIAETHCA aHOTaIlsl YKpaiHcbKo MoBoIo (5-10 psakis). Ha HacTymHOMY psiiKy 3 ab3aily HaBOASTHCS
KJITI04O0BI ciioBa (mpudt — Kypcus). Uepes ofMH PsIOK MICis aHOTAIIT MOIA€ThCS OCHOBHUHM TEKCT CTATTI
(BUPIBHIOETHCS 32 MIUPHUHOIO).

LroctpaTuBHUI MaTepian APYKYeTbes KypcuBoM. Tpeba po3pizHsartu tupe (—) i aedic (-): BIAMIHHICTD
MOJISITae B PO3MIpi Ta HAIBHOCTI TIPOOLTIB 710 1 MICIIs THUPE.

Cxopouenns turmy XVI™ c., iminiamu nmpu npiseumax (mamp., Ch.L. Barber) npykyiotscs depes
HEepo3pHUBHUI P06t (ogHOYacHe HaTucKaHHs kiuasimn Ctrl+Shift+opo6in).

[Tpumitku (BUHOCKH) poOIsiThCst aBToMaTu4HO (BeraBka — Bunocka).

SAkmo B cTaTTi HABOAATHCSA CXEMH, iX HeoOXximHo rpymyBatu (Bua — Ilanenb iHCTpyMEHTIB —
MamoBanHsi — Bubip 00’ekta. Tpumarounm kHomky “Bubip 00’exTta”, BHAUTITE 00’€KTH, sKi Tpeba
o0’elHaTH y TPYIy, Ha MaHeNl IHCTPYMEHTIB “MaitoBaHHs” HATHCHITH KHONKY ““/[ii”, BUOEpiTh KOMaHIy
“I'pynyBaTtin’).

3PA30K O®OPMJIEHH moyaTky cTarTi yKpaiHCHbKO MOBOIO:
orcid.org/0000-0001-7398-6091
ResearchGate: L-9204-2018 (http://www.researcherid.com/rid/L-9204-2018

Apcen Higkyrnii
YK 81°367.633
MOBHOCOIIYMHMI ITPOCTIP MOBHUX OJUHUIIb: TUCKYPCUBHI IPAKTUKH
Posenanymo enympiwunbomexcmosi ¢hynxyii ... Bcmanosneno ocHoeHi nanpamu MOBHOCOYIYMHO20
3AKPINAEeHHA OKPEMUX ....
Knouosi  cnoea: moena oo0unuys, exeisaieHm clo6a, QYHKYIHO-CeMAHMUuHa napaozmd,
AHMPONOYEHMPUUHA NAPAOUSMA, AHMUYUBINIZIOHICMCbKA napaouema.

3PA30K OD®OPMJIEHHS noyaTky cTaTTi 1HIIOK (aHTJIIHCHKOI0) MOBOIO:

orcid.org
ResearchGate:

Oksana Prosianyk
YJIK 81-116.2
METHODOLOGY OF FUNCTIONAL PRAGMATISM AS THE MERGE OF
ANTROPOCENTRISM AND RELATIONISMUS

Poszenanymo enympiwnbomexcmogi (yHKyii nputiMeHHUKi@ i3 GU3HAYEHHAM IX HABAHMANCEHHS &
XY00XHCHbO-DeNempUCMUYHUX ma nyoniyucmuyHux OUCKYPCUBHUX Npakmukax. Bcmanoeneno ochoemi
HanpsimMu MOBHOCOYIYMHO20 3AKPINAEHHs OKPeMUx HNPUUMEHHUKOBUX 6apianmis, CXapakxmepu3o8aHo
0cobaUB0CMi CUHOHIMITIHO20 8UABY NPULLMEHHUKIB, NPUUMEHHUKOBUX eKBIB8ATIeHMI8, AHANI0218, POSUIUDEHHSL
@DYHKYIlIHO20 maa J1leKceM, 8 SAKUX peaniz08aHo ‘Y 3HAY. NPUUMEHHUKA . 3’5c08aHO CNi8BIOHOWEHHS
@DYHKYIlIHUX  BUOO3MIH NPUUMEHHUKIS, NPUUMEHHUKOBUX eKGI8AIeHmi6 3 aHMpONOYEeHMpPUYHOI mda
AHMUYUBINIZIOHICINCHKOIO NAPAOUSMAMY, BUSBIEHO MeEHNeHYil 00 PO3WUPEHHS (DYHKYIUHO-CeMAHMUYHOT
napaouzmu nepeUHHUX NPUUMEHHUKIS.

Knrouosi crosa: nputiMmeHHUK, nputiMeHHUKOBUL eK8i8aleHm, (YHKYIUHO-CeMaHMu4Ha napaoema,
AHMPONOYEHMPUUHA NAPAOUSMd, AHMUYUBINIZIOHICMCbKA Napaouzma.

OPOPMJIEHHS ITOKJIMKAHD
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[oxymkaHHS B TEKCTI MyOiKarii 0o()oOpMITIOIOTHCS 32 TOTIOMOTOI0 TYKOK () 13 BKa31BKOIO MPi3BUILA
aBTOpa (3a MOTPEOU — CTOPIHKM ), HATIPUKITAJI:

o0 11bOr0 OpUTAHCHKI MejTia-T0CIITHUKH 3a3Ha4aroTh, 110... (Coleman, Ross 47-48).

German linguist M. Pfister considers it as an absolute blend of all the high and the popular (mass)
(Pfister 219).

Sxmio nuTyeThest pobOTa, HATMCaHa MOBOIO 3 HEPOMAHCHKUM andaBiToM (yKpaiHChKa, OLIOpYyChKa,
cepOChbKa Ta iH.), i Yac MOKJIMKAHHS Ha HEi B Ay)KKaX HEOOXITHO BKa3yBaTH IpPI3BHUIIEC aBTOpa / Ha3BY
paii MOBOK) OPUTiHATY:

“JlucKypc — 11e ... KOMIUIEKCHA JIIHTBICTHYHA CTPYKTypa...” (3araiTko 179).

Skmo nuTyerbes pobota, mo He Mae aBropa (Hamp., UNESCO,. Intercultural Competences:
Conceptual and Operational Framework. 2013. Web. 12 Feb. 2016.), B ay*kax mogaeThcs ii CkopoueHa
Ha3Ba B JIAIIKaX, HAIPUKIIA:

BcezaranpHicTh (yHIBEpCATBHICT) MOJISTA€ B HASIBHOCTI “‘@€IEMEHTIB, CIIJIBHUX JJISL BCIX KYJIBTYpP —
TaKuX K MOBa, IiHHOCTI Ta BipyBauus” (“Intercultural Competences” 15).

Universality encompasses “elements common to all cultures — such as having a language, or having
values and beliefs” (“Intercultural Competences” 15).

Sxuio uutyeTbes O0araTOTOMHE BUAAHHS, B AYXKKax HEOOX1JHO BKa3zyBaTH HOMEp TOMY Ta HOMEP
CTOPIHKH, HATIPUKIIA;

3a CioBHHUKOM YKpaiHChKOi MOBH B 11-TH TT., KOHLENT CTAaHOBHUTH ‘“‘(DOPMYJIIOBAHHS, 3arajibHE
noHsTTs, 1yMKy” (CYM 4: 275).

According to Dictionary of the Ukrainian Language in 11 Volumes, concept refers to “formula,
general notion, idea” (DUL 4: 275).

SIKIIO0 HMTYEThCS ACKUIbKA POOIT OJTHOTO aBTOPA, TO B TyXKKaxX HEOOXiTHO MOAATH MPi3BHIIE aBTOPA,
Ha3BY IIUTOBAHOI'O TBOpPY (Ha3Ba MOJAETHCS B JIANKAX, SKIIO BOHA CKOPOUYYETHCS) Ta HOMED CTOPIHKH,
HaTPUKJIIAI;

B.1. Kapacuk ... BuauIse Taki rpynu kareropii auckypey: ... (Kapacuk, “O tumax muckypca” 201).
CyTHICTh JIHCKYPCY PO3KPHUTO 3 TIO3WINM JEKUTBKOX Taimy3ei rymaniTapHoro 3HaHHsA... (Kapacuk,
“SI3pikoBol Kpyr” 192—-194).

V.1. Karasyk ... distinguishes the following discursive categories: ... (Karasik, “O tipakh diskursa”
201). The essence of discourse was explained from the positions of several humanities branches. .. (Karasik,
“Yazykovoi krug” 192-194).

O®OPMJIEHHS CITUCKY JITEPATYPHU
Crniucok niTepaTypu nojaetrbes B aidasiTHoMy nopsaaky 3a JACTY 8302:2015 «bibmiorpadiune
MOCUJIaHHS. 3arajabHi MOJIOKEHHS Ta MPaBHIIa CKJIAIaHH». 3Pa30K:

Jlireparypa
IBanenko O.I1. Teopis cydacHux gociikens : MoHorpadis. Kuis: Hamr vac, 2019. 480 c.
2. Curap I'. AnroputrMm po3mi3HaBaHHS CHHTAaKCHYHHX (pa3zeosiori3MiB (JUIsl MOCIITOBHOCTI
YOTUPBOX CIIB). [ yMaHnimapha oceima 8 mexHiyHux euwux HasyarvHux zaxiadax. Kuis, 2017.
Ne 35. C. 31-39.
3. CrapoBoiir C.B. BunaBumua gisuibHicTh HamioHanmpHOi akagemii Hayk VYkpaiHu y
1918—1933 pp. : aBTOped. auc. ... kana. ict. Hayk. Kuis, 2003. 20 c.
4. Stubbs M. Collocations and semantic profiles: On the cause of the trouble with quantitative
studies. Functions of Language. 1995. Vol. 2. Ne 1. Pp. 23-55.
3a "HagBHOCTI noAaBatu CIHCOK JKEpeNn UTIOCTPAaTUBHOTO Marepiaiy, JOTPUMYIOUUCh THX CaMHUX
BHMOT.

=



[Ticns Jlitepatypu notpioHo nogatu References, cimcok mkepen imocrparuBHoro marepiany (List
of Sources) i criricok ckopouens (List of Abbreviations). Yci maTepianu mogaBaTu B aidaBiTHOMY MTOPSIKY
3 pnorpumannsM crangapry MLA Style (Modern Language Association Style), mo € ocHOBHUM st
myOJiKaIiid ryMaHiTapHOrO HANpsMKY, 30KpeMa NyOiikaiiii 3 MOBO3HABCTBA 1 JIITEpAaTypO3HABCTBA, Y
MDKHApOJTHHUX BHJAHHSX (HetanbHime npo cranaapt MLA nmus.: https://www.mla.org/MLA-Style a6o
https://owl.english.purdue.edu/owl/resource/675/01/).

HasBu npaip, HanmucaHi MOBaMu 3 HEPOMaHCHKUM ali(haBiToOM (YKpaiHChKa, Oiopychka, cepOchka Ta
iH.), TIpI3BUINA W IMEHAa iX aBTOPIB TMOBHHHI TOJABAaTHCS TPaHCJIITEePOBAHUMM (I aJCKBATHOI
TpaHcIiTepalii peKOMEHI0BaHO BUKOPUCTOBYBaTH pecypc: http://translit.kh.ua/?bgn#lat/bgn). Joxarkoso
B JIyXKax [OJA€ThCS MepeKJiaJl Ha3BH MNpali Ta HAa3BU JKyPHAIY (SKIIO IUTYEThCS CTATTS 3
MEePIOUIHOTO BUIAHHS).

SIKIO THUTYEThCS APYKOBAHE JDKEPEIO, B KiHII 3amucy 3a3Hadaerhes: Print. SIKimo muTyerhes
CIIEKTPOHHE JKepeo (Take, 1o po3TalioBaHe B Mepexi [HTepHeT), B KiHIli 3anucy 3a3HadaeTbes Web, a
TaKOK yKa3yeThCs JaTa JOCTyIy 10 JuKepena, Hanpukiaaa: 12 Jan. 2016 (12 ciuns 2016).

Cnucok miteparypu (References) Mmae MicTUTH HE MEHIIIE 8 MMO3UITIH.

HasBa References npykyerbes uepes OAMH PAAOK MiCIs OCHOBHOI'O TEKCTY (HAMiBKUPHAM MIPU(TOM
nocepenuHi psaka). 3PA30K:
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